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RYDER
TRACTOR

TRINCIAERBA E SARMENTI
PER TRATTORINI FRONTALI

RYDER
TRACTOR

FRONT MOWER FOR FRONT TRACTORS
SCHLEGELMULCHER FRONTANBAU FÜR TRAKTOR

RYDER
TRACTOR

DESBROZADORA PARA LOS TRACTORES FRONTALES
BROYEUR POUR TRACTEURS FRONTALES

All’ordine specificare sempre: To order, always specify: Bestellen sie immer: Pour commander spécifiez toujours: Al ordenar, siempre especifique: 

A B

C

 mod. cat. cod. cod. HP rpm dx/sx type nr (type) cm kg

RYDER TRACTOR 1400 0 -- 1002790 30 - 40 1000 dx T-20 (BX 36 ¼) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 0 -- 1002791 30 - 40 1000 sx T-20 (BX 36 ¼) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 0 -- 1002792 30 - 40 2000 dx T-20 (BX 35 ¾) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 0 -- 1002793 30 - 40 2000 sx T-20 (BX 35 ¾) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 1 -- 1002802 30 - 40 1000 dx T-20 (BX 36 ¼) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 1 -- 1002803 30 - 40 1000 sx T-20 (BX 36 ¼) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 1 -- 1002804 30 - 40 2000 dx T-20 (BX 35 ¾) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1400 1 -- 1002805 30 - 40 2000 sx T-20 (BX 35 ¾) 160×80×64 260
RYDER TRACTOR 1600 0 -- 1002796 30 - 40 1000 dx T-20 (BX 36 ¼) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 0 -- 1002797 30 - 40 1000 sx T-20 (BX 36 ¼) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 0 -- 1002798 30 - 40 2000 dx T-20 (BX 35 ¾) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 0 -- 1002799 30 - 40 2000 sx T-20 (BX 35 ¾) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 1002807 -- 30 - 40 1000 dx T-20 (BX 36 ¼) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 -- 1002808 30 - 40 1000 dx T-20 (BX 36 ¼) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 -- 1002809 30 - 40 1000 sx T-20 (BX 36 ¼) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 -- 1002810 30 - 40 2000 dx T-20 (BX 35 ¾) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 -- 1002811 30 - 40 2000 sx T-20 (BX 35 ¾) 180×80×64 290
RYDER TRACTOR 1600 1 1002854 -- 30 - 40 2000 sx T-20 (BX 35 ¾) 180×80×64 290

CAT. ATTACHMENT TOOLS RPM PTO TRACTOR PTO ROTATION

Cat. I Cat. 0
1000 rpm
2000 rpm

Attacco a 3 punti cat. I
3-point linkage cat. I
Dreipunktanbaubock Kat. I
Enganche de 3 puntos cat. I
Attelage à 3 points cat. I

Attacco a 3 punti cat. 0 (attacco rapido a triangolo)
3-point linkage cat. 0 (quick triangle connection)
Dreipunktanbaubock Kat. 0 (Kuppeldreieck)
Enganche de 3 puntos cat. 0 (conexión rápida)
Attelage à 3 points cat. 0 (traingle à connexion rapide)
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Di serie
Standard
Serienmässig
Estándar
De série

Di serie
Standard
Serienmässig
EstándarEstándar
De série

MOVEMENT MACHINE

 mod. cm

RYDER TRACTOR 1400 80 80

RYDER TRACTOR 1600 90 90

WORKING
WIDTH Standard On request

cm nr nr nr

140 88 44 44

160 100 50 50

Ø A
315 mm

Ø B
95 mm

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

5350141 Coltello “I”  vers. “arieggiatore” Straight aeration “I” blade Vertikutierer “I” Messer Cuchilla “I”  vers. “escari� cador” Couteau “I”  vers. “scari� cateur”
5223355 Lamiera antiusura mod. 1400 Wear plate mod. 1400 Verschleissplatte mod. 1400 Placa anti desgaste mod. 1400 Plaque d'usure mod. 1400

5223356 Lamiera antiusura mod. 1600 Wear plate mod. 1600 Verschleissplatte mod. 1600 Placa anti desgaste mod. 1600 Plaque d'usure mod. 1600

cod. Ricambi Spare parts Ersatzteile Recambios Pièces de rechange

5354100 Cinghia BX 35 ¾ - 2000 rpm Cug belt BX 35 ¾ - 2000 rpm Keilriemen BX 35 ¾ - 2000 rpm Correa BX 35 ¾ - 2000 rpm Courroie BX 35 ¾ - 2000 rpm
5354099 Cinghia BX 36 ¼ - 1000 rpm Cug belt BX 36 ¼ - 1000 rpm Keilriemen BX 36 ¼ - 1000 rpm Correa BX 36 ¼ - 1000 rpm Courroie BX 36 ¼ - 1000 rpm

5315007 Vite M10 per utensile M10 screw for tool M10 Schraube für Werkzeug Tornillo M10 para herramienta Vis M10 pour outil

5323015 Dado M10 per utensile M10 nut for tool M10 Mutter für Werkzeug Tuerca M10 para herramienta Ecrou M10 pour outil

5350114 Mazza RM.81 Hammer RM.81 Hammer RM.81 Martillo RM.81 Marteau RM.81

5350059 Coltello “Y” “Y” blade “Y” Messer Cuchilla “Y” Couteau “Y”

Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Pattino slitta in lamiera antiusura
• Cardano
• Kit ruote anteriori in gomma 

pivottanti
• Rotore con sistema di taglio 

elicoidale
• Tendicinghia registrabile
• Rullo ozioso posteriore regolabile 

in altezza (114 mm)
• Raschiafango per pulizia rullo 

ozioso
• Scarico anteriore rullo ozioso
• Protezione anteriore in gomma
• Protezione posteriore in gomma
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Skids protections in anti-wearing 
plate

• PTO drive shaft
• Front pivoting rubber wheels kit
• Rotor with helical cutting system
• Belt adjuster
• Rear levelling roller height 

adjustable (114 mm)
• Scraper for rear levelling roller
• Discharge of the material over the 

levelling roller
• Front protection with rubber
• Rear protection with rubber
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Verschließschutzplatten für 
Stützkufen

• Gelenkwelle
• Satz schwenkbare Gummiräder 

vorne
• Spiralrotor
• Riemenspannung
• Hintere Stützwalze 

höhenverstellbar (114 mm)
• Walzenabstreifer
• Entladung des Materials über 

die Walze
• Frontschutz mit Gummileiste
• Hinterer Gummischutz
• Unfallschutz nach EU-Vorschriften

• Suplemento patín en acero anti 
desgaste

• Transmisión cardanica 
• Kit de ruedas delanteras, en goma, 

pivotantes
• Rotor con sistema de corte helicoidal
• Tensor de correas regulable
• Rodillo nivelador trasero (114 mm), 

con regulación en altura
• Limpiador montado en el rodillo 

nivelador trasero
• Descarga anterior al rodillo nivelador
• Protección frontal en goma
• Protección posterior en goma
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Plaques anti-usure pour patins
• Cardan
• Kit roues antérieures pivotantes 

en caoutchouc
• Rotor avec système de coupe 

hélicoïdal
• Tendeur de courroie réglable
• Rouleau d’appui arrière réglable 

en hauteur (114 mm)
• Racleur pour le rouleau d’appui
• Ejection devant le rouleau d’appui
• Protection antérieures en 

caoutchouc
• Protection arrière en caoutchouc
• Protections contre les accidents 

aux normes CE

Regolazione altezza ruota
Height adjustment wheels
Höhenverstellung Räder
Ruedas de ajuste de altura
Molettes de réglage
de la hauteur

Regolazione altezza taglio
Cutting height adjustment
Schnitthohe
Ajuste de altura de corte
Réglage hauteur de coupe

Sistema di taglio elicoidale
Helical cutting system
Spiralrotor
Sistema de corte helicoidal
Système de coupe hélicoïdalType Y Type RM.81

M10 M10

0,2

Specificare il verso di rotazione della 
PDF del trattore.

Please specify the direction of rotation 
of the tractor’s PTO.

Bitte geben Sie die Drehrichtung der 
Zapfwelle des Traktors an.

Préciser le sens de rotation de la 
prise de force du tracteur.

Especificar el sentido de marcha de la 
toma de fuerza del tractor.
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